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1 VARNOSTNE INFORMACIJE

e Pred prvim priklopom in uporabo varilne naprave si
pazljivo preberite Navodilo za uporabo varilnega
aparata.

e Se posebno bodite pazljivi pri vseh varnostnih
opozorilih, saj je njihov namen zas¢ititi Vase zdravje

o Postavitev, priklop in vzdrzevanje varilnega aparata
lahko izvajajo samo za to strokovno usposobljene

osebe
e To navodilo za uporabo mora biti brezpogojno
i j dostopno osebju, ki dela z varilnim aparatom.
e V primeru kakr$nekoli nejasnosti takoj poklicite
proizvajalca, ali pooblaséenega zastopnika

Naslednji varnostni opozorilni simboli in opozorilne besede se v celotnem priro€niku uporabljajo
za zagotovitev pravilnega delovanja opreme in za prepre€evanje razli€nih nevarnosti, ki
povzro€ajo hude telesne poskodbe. Navedba in razlaga simbolov sta naslednja:

Symbols Explanation

& OPOZORILO - opozarja na mozne poskodbe ali celo izgubo zivljenja.

& SVARILO - opozarja na manjSe mozne poskodbe ljudi ali opreme.

® PREPOVEDANO PREPOVEDANO oznacduje "prepovedane” zadeve.

e Nadaljevanje: glej navodilo varilnegaizvora



2 ELEKTROOBLOCNO VARJENJE-VARNOSTNI PREDPISI

& OPOZORILO

Elektrooblo¢no varjenje je lahko nevarno!

Zascitite sebe in druge pred moznimi poskodbami ali celo izgubo Zivljenja.
Poskrbite da:

se otroci ne priblizajo varjenju (delovhemu mestu)

Preberite in razumite podana navodila.

Instalacijo varilne opreme, vzdrzevanje in varjenje naj opravljajo za to usposobljene

osebe.

Uporabljajte le vzdrzevano opremo. Pokvarjene dele takoj popravite ali zamenjajte.

Elektroobloéno varjenje je varno ée ste previdni!

W Elektro$ok ubija!

Dotikanje elektricnih delov lahko povzro¢i usoden Sok ali opekline. Med elektrooblo¢nim
varjenjem so vsi kovinski deli v gorilniku in aparatu pod napetostjo.

©CONOGO~WNE

Ne dotikajte delov, ki so pod napetostjo.

Nosite suhe zascitne rokavice in drugo zascito brez lukenj ali poskodb.

Zascitite sebe in druge z zas€itnimi pokrivali.

Ko menjavate gorilnik ali popravljate aparat se prepricajte, ¢e aparat ni priklopljen
Postavite aparat tako kot narekujejo navodila.

Ne uporabljajte obrabljenih, poSkodovanih ali preslabo spojenih kablov.

Ne dotikajte se elektrode ali kateregakoli kovinskega dela, ko je aparat vklopljen.
Ne sukajte kablov okoli sebe.

Ugasnite aparat, ko ga ne uporabljate.

B

[ e ]
[ S

Obrizgi lahko poskodujejo oéi in kozo! Lete€i deli in vro€a kovina lahko
povzrodijo poskodbe! Glasen hrup lahko povzroéi poskodbo sluha!

Oblok pri varjenju oddaja snop zarkov, ki so lahko vrogéi in ultravioletni ter tako nevarni za kozo

in o€i.

Hrup pri nekaterih oblikah varjenja lahko povzroéi poskodbe sluha.

1.

wn

No ok

Nosite zas€itno masko z primernim filtrom, da si zavarujete obraz in o¢i ko varite ali
gledate variti drugega.

Nosite zaséitna ocala. Stranski S€itniki priporoéljivi.

Naredite zas¢€itno ograjo, da zavarujete ostale pred snopi zarkov ter jih opozorite naj
ne gledajo v oblok.

Nosite obleko, ki je negorljiva in zas¢itne cevlje.

Pri velikem hrupu si zas¢itite uSesa (polzi za usesa)

Uporabite varilna maska ali zas¢€itne o€ala. Stranski S¢itniki priporocljivi.

Nosite primerno zascito, da zavarujete kozo.




Varjenje lahko povzro€i ogenj in eksplozije!

Pri varjenju od obloka letijo iskre in obrizgi. Letece iskre, vro€e kovine, obrizgi, vro¢ varjenec
in vro¢a oprema lahko povzroéijo ogenj in eksplozije. Slu¢ajen stik elektrode ali varilne zice s
kovinskim predmetom lahko sprozi iskre, pregretje ali ogen;.

1.
2.
3.

©No o

©

10.
11.

12.
13.

Zasgditite sebe in druge pred iskrami in vro¢imi materiali.

Ne varite tam kjer lahko iskre zadanejo gorljive materiale.

Odstranite gorljive materiale vsaj 10m stran od obloka. Ce to ni mogoée pa jih
prekrijte z negorljivimi pokrivali.

Iskre in vroci kovinski deli lahko pri varjenju hitro priletijo skozi razpoke in odprtine v
bliznje prostore.

Pazite na ogenj in imejte gasilni aparat vedno v blizini.

Varjenje na stropu, podu, pregradah lahko vzge tleci ogen,;.

Ne varite na v zaprtih kontejnerjih kot so cisterne itd.

Masa kabel imejte ¢im blizje podrocju varjenja da preprecite da varilni tok potuje po
dolgi poti in povzroci elektrosok in ogenj.

Ko ne varite, odstranite elektrodo iz drzala elektrode in ods¢ipnite varilno zico pri
Sobi.

Varilni izvor uporabljajte izkljuéno za elektroobloéno varjenje.

Nosite suha zas¢itna oblacdila kot so usnjene rokavice, zaséitno obleko, zascitne
Cevlje in zas¢itno kapo.

Zrahljana kabelska povezava lahko povzroéi iskre in prekomerno ogrevanje.
Pri¢vrstite vse kabelske povezave.

Dimi in plini so lahko nevarni za vase zdravje!

Pri elektroobloénem varjenju nastajajo dim in plini. Vdihavanje teh dimov in plinov je

lahko nevarno za vase zdravje.

1.

2.
3.
4
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Izogibajte se dimom in jih ne vdihavajte.

Prezracite prostor in/ali uporabljajte odsesovanje, da odstranite dim in pline.
Ce je ventilacija slaba uporabljajte odsesovalne naprave.

Preberite navodila o materialih in navodila proizvajalca o kovinah, potrosnih
materialih, premazih in ¢istilih.

Ne varite in rezite kjer se razmascuje, €isti ali barva.

Varite v prostorih, kjer je dobro prezra¢evanje ali pa uporabljajte odsesovalno-
filterske naprave.

Prepri€ajte se da je vdihavanje zraka varno.




Ce je jeklenka poskodovana lahko eksplodira!

o

Ker so jeklenke pod pritiskom lahko eksplodirajo ¢e so poskodovane. Ker so jeklenke sestavni del varjenja

moramo paziti, da ravhamo z njimi previdno.

Uporabljajte le primerne jeklenke, reducirne ventile, cevke za plin in jih tudi vzdrzujte.
Zas¢itite jeklenke pred veliko temperaturo, mehanskimi Soki in oblokom.

Jeklenke obvarujte pred varilnim in elektricnim tokom.
Jeklenk se ne dotikajte z elektrodami ali gorilnikom.
Preberite navodila o plinih.

Ko odpirate jeklenko glejte vstran.

CoNoA~LWNPE

Ne popravljajte reducirnega ventila. To naj opravi za to usposobljena oseba.

—

Vrtljivi deli lahko povzrocijo posSkodbe! Upostevajte naslednja navodila!

r

Ce so roke, prsti, lasje ali obleka izpostavljeni ventilatorju ali pogonskim kolesom na
podajalni napravi lahko pride do poskodb.

1. Ne uporabljajte naprave ¢e na njej ni ohisja ali zascite.

2. Ce je ohisje odstranjeno zaradi vzdrzevalnih del ali popravila, naj ta dela
opravljajo usposobljene osebe. Postavite zas¢ito okoli opreme, da zavarujete
druge pred poskodbami.

Ne dajajte roke, prste, lase ali obleko blizu vrtljivih delov.

w

3 |
ﬂ Podrocja kjer se izvaja elektrooblo€no varjenje so lahko nevarna!

PADANJE ali PREMIKANJE naprave lahko povzroc€i resne poskodbe.

Za obesanje aparata ne uporabljajte rocaja.

Varilni aparat in podajalno napravo namestite na trdno ravno podlago.

Ne porivajte varilne naprave po tleh, kjer lezijo kabli in cevi.

Ne postavljajte podajalne naprave direktno na varilni izvor.

Ne postavljajte varilnega izvora in podajalne naprave na mesto kjer se lahko
prevrne.

VARILNA ZICA lahko povzroéi rane.

¢ Ne pritiskajte sprozilca na gorilniku dokler to ni varno.
e Ne drzite gorilnika proti sebi ali drugim, ter ostalim kovinskim predmetom.

e Nadaljevanje: glej navodilo varilnegaizvora

Jeklenke morajo biti pokonéno priévrSéene na stojalo ali kak drug predmet, da se ne prevrnejo.

Ventil jeklenke naj bo vedno pokrit z zaséitno kapo, razen ko je jeklenka pripravljena za varjenje.




3 PREVERJANJE KOLICINE PRIBORA

Pri odpiranju embalaze preverite koli€¢ino elementov v embalazi.

Podajalna naprava Pribor
Opis Specifikacija Koli¢ina
Navodilo CM-7403DV-A 1

OPOMBA:
* Ta prirocnik vsebuje tudi opis uporabe digitalne podajalne naprave (CM-7403DV-D)

4 POIMENOVANJE DELOV

Motor mehanizma| 9.3

Matica 7.2.,74. Kolo pritisno 92

Rocica

Prikljuéek za -
gorilnik m

Konektor za plin

Pokrov

Prikljucki za vodo Ohisje
(vhod /izhod vode).
Kolo vodilno Prikljugki za vodo m
(vhod /izhod vode).

Ravnalec zice (opcija)

Opozorilo:
e Za podrobnosti glejte poglavje, [ 1za detajle.



5 PRENASANNJE IN MONTAZA PODAJALNE NAPRAVE

e Nadaljevanje: glej navodilo varilnega izvora

6 PRIKLJUCITEV PODAJALNE NAPRAVE

/\ OPOZORILO

POZOR
A Za zasScito pred elektricnim udarom upostevajte naslednje tocke:

¢ Nosite varovalno opremo, zas¢itne rokavice, zas€itno obutev in oblacila z dolgimi rokavi.

e Ne dotikajte se vhodnih in izhodnih prikljuékov ter notranjih delov varilnega izvora pod
napetostjo

¢ Prepri€ajte se in izkljucite primarno napajalno napetost s stikalom za izklop v prikljuéni omarici.
Ne vkljucite stikala v prikljuéni omarici pred potrditvijo celotne vezave priklopa varilnega izvora

e Uporabite kabel z ustreznim presekom. Ne uporabljajte poSkodovanega kabla ali kabla s
poskodovano izolacijo vodnikov.

¢ Prepri€ajte se, da so spoji vodnikov prikljuénih kablov zategnjeni in ustrezno izolirani.

¢ Po prikljuéitvi napajalnih kablov pazljivo pritrdite pokrov varilnega izvora

« Pri uporabi kabelskih podaljSkov bodite previdni. Uporabljajte kable z ustreznimi preseki in
pazite na vezavo

Podajalna naprava

™ Kontrolni kabel za
podajaino napravo

Prikljucek

Konektor \._~| Energetski kabel ha strani
S [Ealh|| gorilnika

Kontrolni kabél zZa
Daliinski requlator

Masa kabel

., i }
. Energetski kabel gorilnika Kontrolni kabel za 'L;;r"
Prikijuck za analogni Daliinski reaulator) wa
daljinski regulator S




PRIKLJUCITEV GORILNIKA

Primer uporabe zra¢no hlajenega gorilnika
g

. 0dajaina naprava

I\\ @u ‘ Energetski kabel -
X T > 2 gorilnik
Primer uporabe vodno hlajenega { ,
gorilnika
Cev za vodo S,
(rde¢ prikljugek) .‘;_;.“5 ‘

Hitri prikljuéek - voda
(rdeCa oznaka)
Hitri prikljucek - voda

(modra oznaka)

1. Povezite kabel gorilnika s podajalno napravo.
@ Pravilno spojite konektor s priklju¢kom in zategnite vijake v smeri premikenja urnega
kazalca.
2. Dodatno: Pri uporabi vodno-hlajenege gorilnika za varjenje, povezite obe cevi
(dovod in povratek hladilne tekocine) gorilnika za varjenje in podajalne naprave.

@ Do konca vraknite oba konca cevi v hitri priklju¢ek podajalne naprave, da hitri priklju¢ek
zaskodi.
Za odklop gorilnika drzite konce cevi in povlecite nastavek na hitrem prikljucki v oznaceni
smeri (nasprotno od smeri izvleka )

Povezovanje gorilnika je s tem zakljuceno.

¢ Nadaljevanje: glej navodilo varilnega izvora



7 PRIPRAVA NA VARJENJE

7.1 POSTOPEK PREVERJANJA DIMENZIJE KOLES / ZAMENJAVA VODILNIH KOLES

Uporabljajte kolesa, ki ustrezajo premeru zice. uporaba napacnih koles povzroéi zdrs in
onemogoc¢i prtavilno podajanje zice in deformira zico, kar povzroc¢i nepravilno varjenje..

% postopek preverjanja podajnih koles

Preverite, ali so podajna kolesa ustrezna za premer zice ustrezno nameséeni po spodnjem
postopku..




Za aluminij - N
Oznaka premera

- — Pojdi na naslednj
Kadar je potrebna zamenjava vodilnih koles ﬁstorjadn a aslednjo

ko so ze namescena ustrezna podajna kolesa




+» ZAMENJAVA VODILNIH KOLES
Najprej izvedite »Postopek za preverjanje podajnih koles« (— 17) in nato namestite pogonsko kolo.
V nadaljevanju odstranite kolo z zobnikom po spodaj napisanem postopku..

v Za jeklo For aluminum

Odvijte vijak M4x16 (2 kosa)

Utor za zico fi 1,6
Utor »A« Utor »B«

Oznaka premera Zice

Oznaka premera \ u/— Oznaka premera
za utor »B« za utor »A«

S
- J/
(primer) ”Po zamenjavi koles, zategniti vijake,
Kolo za premer fi 1,6 je vgrajeno zapreti pokrov in nadaljevati od tocke 6
’ do9
. /




7.2 NAMESTITEV ZICE

/\ OPOZORILO

¢ Ko je zica nastavljena na os koluta, do konca privijte matico, da preprecite padec.
OD ¢ V primeru zloma, razpoke ali deformacije v osi ali pokrovu zi€nega koluta ga ne

Namestitev zice
Zico namestite po spodnjem postopku.

Fasten uporabljajte, ampak zamenjajte.
Zategnite matico v smeri urinega
kazalca.

e

Utor za fiksiranje

Pin za fiksiranje
koluta Zice




g —_— M y o= ) T i
l=xi / Dl & S
I i1 = e
e Lip -
/ @ Vodilo vmesno

o Uvodnica Zice




7.3. NASTAVITEV PRITISKA KOLES

Z obraéanjem roéice za pritisk nastavite ustrezen pritisk koles glede na premer zice. Stevilka na
lestvici pritiska, nastavljena z desnim ro¢ajem za pritisk, mora ustrezati Stevilki na levi roéici za
pritisk.

Priporo€ena nastavitev pritiska koles na zico

Premer zice (9 Nastavitev pritiska Nastavitev zice na skali

mm) koles na zico ravnalca zice (opcija)
1.6 2-3 2-3
Trdi aluminij AL/IMG 3.4

(HARD) 1.2 1-2

1.0 1-2 4-5
Mehki aluminij 1.6 2-3 2-3
AL/PURE (SOFT) 12 1-2 4-5
1.6 34 (2-3)
1.4 3-4 (3-4)
Jeklo 1.2 2-3 (3-4)
Nerjavno jeklo 1.0 2.3 (4-5)
0.9 2-3 (4-5)
0.8 1-2 (4-5)




8. ANALOGNI PANEL PODAJALNE NAPRAVE

Ko je stikalo na analogni nadzorni ploséi nastavljeno na “ON”, so aktivni nastavitveni gumbi toka
in napetosti analogne nadzorne plos¢e, nastavljene vrednosti nadzorne plos¢e pa se prikazejo na
digitalnem prikazovalniku varilnega izvora. V tem €asu gumba za nastavitev toka in napetosti na
nadzorni plos¢i varilnega izvora nista aktivni.

Ko je stikalo na analogni nadzorni plos¢i nastavljeno na »OFF«, so aktivni nastavitveni gumbi toka
in napetosti nadzorne plosce varilnega izvora, na digitalnem prikazovalniku varilnega izvora pa
se prikazejo nastavljene vrednosti. Gumba za tok in napetost na analogni nadzorni plosci
podajalne naprave pa ni mogoce nastavljati.

Gumb za nastavitev VARILNE NAPETOSTI:
za izbiro dodeljenih funkcij Ko je krmilni plos¢i varilnega izvora izbran polozaj “SYNERGY?”,
=>6.1.3 Interne funkcije polozaj “0%” tega gumba pomeni standardno nastavitev
(F2). napetosti. Za povecanje napetosti (+ %) obrnite gumb v desno,
za zmanj$anje (- %) napetosti pav levo.

PREKLOPNIK:

Manual
Synergy

Vv

Tipka za uvajanje zice
Pritisnite tipko za uvajanje zice. Z
vrtenjem gumba za nastavljanje
toka nastavite hitrost dodajanja.

ON / OFF aktiviranje
analogne regulacije
podajalne naprave

Gumb za nastavitev
VARILNEGA TOKA

S preklopnikom (stikalnim gumbom) lahko omogodéite izvajanje razliénih operacij (preverjanje
plina, konstantno penetracijo, zagon to¢kanja, od¢itavanje pogojev varjenja - postopek varjenja).
Za vec podrobnosti glejte navodilo varilnega izvora poglavje 6.1.3 Interne funkcije, Funkcija F2 in
tabelo spodaj v nadaljevanju navodila.



Tabela: prikaz dodeljenih funkcij

Izbran polozaj gumba
F2 |Funkcija
[1] [2] [3]
1 Konéni tok Konéni tok Konéni tok Konéni tok
OFF ON (pulzno) ON(brez pulza)
Test plina OFF OFF ON
3 [(onstantna OFF OFF ON
penetracija
Start tockanja OFF OFF ON
/z gumbom za nastavitev toka)
P402L CBT-EX
P502L  |(DC low spatter)] D¢ PuIZno bC
o o 2
P322E
PA02E DC Pulzno DC wave pulse DC
P452E

INDIVIDUALNO in SINERGIJSKO nastavljanje se izvaja na varilnem izvoru, zato si oglejte navodila
za uporabo varilnegaizvora.

+« Pri nastavitvi INDIVIDUALNO:
e sevarilni tok nastavlja individualno - roéno.

« Pri nastavitvi SYNERGIC:
e Varilno napetost se nastavlja izkljuéno avtomatsko ob obraé¢anju gumba za nastavitev

VARILNEGA TOKA. Z gumbom za nastavitev VARILNE NAPETOSTI lahko nastavite
korekcijo varilne napetosti.



9. DIGITALNI PANEL PODAJALNE NAPRAVE - (E-2628)

9.1. NASTAVITEV INTERNIH FUNKCIJ ZA POVEZAVO PODAJALNE NAPRAVE

CM-7403DV-D

Da bi vzpostavili komunikacijo CAN med digitalno podajalno napravo CM-7403DV-D in
varilnim izvorom, je potrebno spremeniti nastavitve internih funkcij (F).

V tem poglavju je opis vloge internih funkcij (F79, F80 in F43), ki jih je treba nastaviti in
kako jih nastaviti.

NASVET

* Za postopek nastavljanja internih funkcij glejte "6.7 Nastavitev internih
funkcij" v navodilu za uporabo Welbee varilnega izvora.

St. Ime funkcije | Nastavitev Zacetna Opis funkcije
vrednost
Za CAN povezavo nastavite naslednje funkcije:
Nastavitev Fro=
CAN povezave e 0: zauporabo daljinskega regulatorja
F79 |za podajalno 0/1 0 . 1:_2@ upqrabo podajalne naprave CM-7403D
napravo (digitalni panel (E-26.28) ' _ .
LCD panel (E-2627), inteligentni gorilnik.
o 2: opcija
. 3. opcija
Nastavitev hitrosti komunikacije CAN povezave.
Nastaviti na "0" za povezavo z CM-7403DV-D
Nastavitev (digitalni panel (E-2628) in LCD panel (E-2627).
hitrosti
F80 |komunikacije 0/1/2/3 0 F80 =
CAN povezave. e 0:500 kbps
e 1:1Mbps
e 2:125kbps
e 3: 250 kbps
Nastaviti na"1" za uporabo podajalne naprave CM-
F43 |CANID 1do 16 1 7403DV-D (digitalni panel (E-2628) in LCD panel (E-
2627).

VAZNO OPOZORILO !

= V primeru resetiranja varilnega izvora (inicializacija) je potrebno interne
funkcije (F79, F80 in F43) ponovno nastaviti na vrednosti za CAN povezavo /
opis v gornji tabeli.




9.2. PREVERJANJE PROGRAMSKE VERZIJE

Ob koncu namestitve in nastavitev preverite informacije o verziji. S preverjanjem informacij o verziji lahko

preverite, ali sta bila povezava digitalne ppodajalne in nastavitev komunikacije CAN pravilno izvedena ali
ne..

Informacije o programski verziji lahko preverite tako na digitalni plo8¢i kot na varilnem izvoru.

OPOMBA:

« Ce v naslednjih postopkih ne vidite razliéice programske opreme digitalne plo$ce,
preverite, ali so bile povezave komunikacijskega kabla CAN in nastavitev notranjih funkcij
pravilno opravljene..

* PREVERJANJE NA DIGITALNEM PANELU.

1. Vklopite stikalo za napajanje varilnega izvora tako, da drzite tipko F1 na digitalni plosci
pritisnjeno.

= "E 2"in "628" se prikaze na digitalnih prikazovalnikih na digitalnem panelu.

2. Pritisnite tipko F1 na digitalnem panelu ponovno.

= The Glavna razli€ica (main v.) in pod-razliica (minor version) programske opreme za digitalno
plo&€o sta prikazani na digitalnih prikazovalnikih.

3. Pritisnite tipko F1 na digitalnem panelu ponovno.
= Digitalni panel starta normalno.

* PREVERJANJE NA VARILNEM IZVORU.

1. vkiopite varilni izvor s stikalom varilnega izvora tako, da drzite pritisnjeno tipko F (

2. Preverite podatke o razli€ici na digitalnih prikazovalnikih varilnega izvora.

= Po prikazu programske razli¢ice varilnega izvora se prikaZe razli¢ica digitalne plosce.



9.3. FUNKCIJE DIGITALNEGA PRIKAZOVALNIKA

V tem poglavju so opisane funkcije tipk in prikazov, razporejenih na digitalnem panelu podajalne
naprave.
Vse operacije in nastavitve, ki se lahko nastavljajo na digitalnem panelu podajalne naprave, se lahko
nastavijo tudi na nadzorni ploséi varilnega izvora

/NASVET

« Glej poglavje "6.2 Opis funkcij ¢elne plos¢e" v navodilu varilnega izvora za
podrobnejsi opis nastavljanja funkcij.

3 10 4
St. . : :
Naziv Opis delovanja
poz..
Levi digitalni prikazovalnik prikazuje.
1 |Levi digitalni prikazovalnik |*Varilni tok, LED pri "A" sveti.
- Pri vsaki nastavitvi prikaze vrednost, LED se avtomatsko
preklaplja.
Desni digitalni prikazovalnik prikazuje.
2 |Desni digitalni prikazovalnik|* Varilno napetost. LED pri "V" sveti
- Pri vsaki nastavitvi prikaze vrednost, Led se avtomatsko
preklaplja.
3 Levi gumb za nastavljanje| Prilagodi vrednost parametrov, kot so varilni tok, hitrost podajanja
parametrov zice itd. Prikaz na lem digitalnem prikazovalniku.
. .. |Prilagodi vrednost parametrov, kot so varilna napetost, vrednost
Desni gumb za nastavljanje| .. ) o : o
4 fine nastavitve napetosti, itd. Prikaz na desnem digitalnem
parametrov . .
prikazovalniku.
Ko je funkcija za preprec¢evanje napacnega delovanja vkljuéena (v
stanju zaklepanja) na nadzorni plosé€i varilnega izvora, zasveti LED
LED — dioda Keylock in nastavljanje parametrov na digitalni krmilni plos¢i
5 zaklenjeno/onemogoéeno |je onemogoceno.

nastavljanje parametrov na
podajalni napravi

Nastavljanje parametrov na digitalni krmilni ploséi se lahko izvaja
samo Vv primeru, ko je LED indikator Keylock izkljuéen.

Funkcije GAS CHECK, WIRE INCH, in tipke LOAD in SAVE delujejo
tudi takrat, ko LED Keylock sveti.




F1 — funkcijska tipka

Preklaplja parametre, prikazane na levem digitalnem prikazovalniku.
Preklapljate lahko naslednje $tiri parametre (v vrstnem redu z vrha).
Varilni tok, hitrost podajanja zice, frekvenco Wave pulza in
karakteristiko obloka (Arc)

F2 — funkcijska tipka

Preklaplja parametre, desnem
prikazovalniku.

Preklapljate lahko naslednje $tiri parametre (v vrstnem redu z vrha).
Varilno napetost, fino nastavitev napetosti, EN-razmerje, Stevilko

JOB-a.

prikazane na digitalnem

Tipka za izbiro rezima
delovanja CRATER FILL

Izbira rezim delovanja in zaklju€ek varjenja (= 4.5 Prikaz izbranegal
nacina prikazuje svetle¢a LED dioda).

LED - prikaz nastavljanegd
parametra varjenja

LED, ki prikazuje nastavljan proces varjenja (zacetni, glavni in
konéni tok varjenja) sveti.

10

Tipka za preklop med

prikazovalnikoma.

Preklaplja med fazami varjenja.
S preklapljanjem lahko tudi pogledamo posamezne faze varilnega,
procesa, ki smo jih shranili j JOB-u.

11

Tipka za kontrolo plina

Aktivira pretok plina. (4.2 Preverjanje pretoka plina)

S pritiskom na to tipko se vklopi LED, aktivira pretok plina. (Po
izhajanju plina cca.2 minuti, se samodejno ustavi izpust.)

S ponovnim pritiskom na to tipko izklopite LED in s tem , pri tem
izhajanje plina.

Tipka GAS CHECK/ KONTROLO PLINA deluje tudi v ¢asu zaklepanja (=
poz.5).

12

Tipka za uvajanje zice

Aktivira podajanje zice. ( = 4.3 Uvajanje zice)
LED sveti in podajanje zice je aktivno, dokler je tipka pritisnjena.
Hitrost se nastavlja z gumbom za nastavljanje parametrov

Tipka WIRE INCH / UVAJANJE ZICE deluje tudi v ¢asu zaklepanja (& poz.5).

13

Tipka LOAD za priklic
shranjenega programa

Priklic shranjenih programov (JOB-ov) iz internega spomina
varilnegaizvora. (= 4.6.1 Priklic JOB-ov)
Tipka LOAD deluje tudi v €asu zaklepanja ( = poz.5).

14

Tipka SAVE za shranjevanje
varilskega programa

Shranjevanje programov (JOB-ov) v interni spomin varilnega izvora.

(=" 4.6.2 Shranjevanje JOB-ov)
Tipka SAVE deluje tudi v €asu zaklepanja ( =" poz.5).




9.4. KONTROLA PRETOKA PLINA

To poglavje opisuje postopek preverjanja pretoka plina.

NASVET.
* Za podrobnosti o preverjanju pretoka plina in prilagajanju pretoka plina glejte poglavje
"5.3 Vklop naprave in zas¢€itni plin " v navodilih za uporabo varilnega izvora.

1. pritisnite tipko KONTROLA PLINA

= LED dioda tipke KONTROLA PLINA zasveti, ki vstopi v stanje preverjanja pretoka plina (status
izhajanja zasc¢itnega plina).

= Stanje preverjanja plina traja priblizno 2 minuti in se samodejno ustavi. Ce Zelite ustaviti preverjanje
plina med postopkom znova pritisnite tipko KONTROLA PLINA (in ugasnete LED).

A

\tipka KONTROLA PLINA

9.5. UVAJANJE ZICE
To poglavje opisuje postopek uvajanja zice

OPOMBA:

* Za detajle si oglejte to€ko "5.4 Uvajanj zice« v navodilih za uporabo varilnega izvora.

1. pritisnite tipko UVAJANJE ZICE za izhajanje zice.

e Pritiskajte tipko UVAJANJE ZICE, dokler Zica ne pride ven iz gorilnika priblizno 10 mm od konca
Sobe. Ko spustite tipko UVAJANJE ZICE, se ustavi podajanje zice. Prekomerno Strlenje Zice:
odrezite jo s kleS¢ami.

= Z obraCanjem levega gumba za nastavitev parametrov lahko prilagodite hitrost podajanja Zice.

JIN tipka UVAJANJE ZICE

OPOMBA:

+ Ce je bilo UVAJANJE zice aktivirano na digitalni plos¢i podajalne naprave, ga ni
mogoce ustaviti na strani varilnega izvora. Ce je bilo izhajanje zice aktivirano na
varilnem izvoru, ga ni mogoce ustaviti na strani digitalne plos¢e podajalne naprave.



9.6. NASTAVLJANJE VARILNIH PARAMETROV
To poglavje razlaga osnovne operacije nastavljanja varilnih parametrov.

/ NASVET

* Glej to "6.6 Nastavljanje varilnih parametrov" v navodilu varilnega
izvora za podrobnejsi opis nastavljanja funkcij.

1. Izberite zeleni parameter za nastavitev tako, da pritisnete tipko F1 ali F2.

= Vsak pritisk tipke premakne pozicijo LED ON (spremeni izbor varilnega
parametra).

Varilni tok
Hitrost podajanja

Varilna napetost
Korekcija

varilne napetosti, fina
nastavitev

1 JOB No.

Wave frekvenca
Karakteristika obloka

EN razmerje

/ NOTE

+ Nekaterih parametrov se ne more uporabiti, kar je v odvisnosti od modela
varilnega izvora.

- Vrednosti finega nastavljanja varilne napetosti ni mogo¢€e izbrati, ko je na strani
varilnega izvora izbrana "SYNERG./INDIV." nastavitev varilne napetosti (VOLT
ADJUST.) nastavljena na "INDIV.". Glejte "6.6.5 Nastavitev varilne napetosti" v
priroéniku za uporabo varilnega izvora za "SYNERG./INDIV." nastavitev.

«  "m/min." in "inch" se uporabljata kot enota hitrosti podajanja zice. Uporabi se
enota, ki je izbrana na varilnem izvoru.

«  Pritisnite tipko DISPLAY CHANGE za izbor varilnega parametra, ki ga boste
nastavljali.

= Vsak pritisk tipke premakne pozicijo LED ON (spremeni izbor varilnega
parametra).



Zacetni tok FGlavnl tok

’7Konéni tok

R—

Levi gumb za nastavljanje parametrov Desni gumb za nastavljanje parametrov

Tipka za izbiro nastavljanega parametra

« Vrednost izbranega parametra nastavite z levim in desnim gumbom za
nastavljanje parametrov.

+ Nastavljeno vrednost lahko shranite. (== 4.6 Shranjevanje in priklic JOB-
ov)

9.7. NASTAVLJANJE KONCNEGA TOKA / SWITCHING CRATER

To poglavje razlaga, kako preklapljati med nacini varjenja s konénim tokom
CRATER-FILL OFF, CRATER-FILL ON, in CRATER-FILL ON (+Zacetni tok ON) so na
izbiro.

/NASVET

- Glej "6.6.3 Nastavitev konénega toka /Crater setting" v navodilu
varilnegaizvora. Nastavitve se lahko razlikujejo v odvisnosti od modela
varilnega izvora.

- Zatockovno varjenje je potrebno parametre nastaviti na krmilni plos¢i
varilnega izvora. Prav tako se na krmilni ploséi varilnega izvora
nastavlja pulzni konéni tok .

1. Pritisnite tipko CRATER-FILL.
= Po vsakem pritisku tipke se spremeni izbrana LED ki sveti.

Kon¢éni tok OFF
Tipka CRATER-FILL
| Konéni tok_‘
Jii

Kon¢éni tok ON
Kon¢éni tok + zacetni tok ON

1v

B

1 JOB No.



9.8. SHRANJEVANJE IN PRIKLIC JOB-OV (UPORABNISKIH VARILSKIH PROGRAMOV
Poglavje opisuje shranjevanje in priklic JOB-ov.

/ NASVET

* Glej Poglavje "6.5 Funkcija shranjevanja varilskih programov" v navodilu
varilnega izvora za podrobnosti.

9.8.1. PRIKLIC JOB-OV

To poglavje pojasnjuje branje/priklic uporabniskih varilskih programov.

1. pritisnite tipko LOAD.
= Sistem vstopi v LOAD mod in LED pri tipki LOAD zasveti.

= Stevilka JOB-a utripa na desnem prikazovalniku in LED ob JOB No. zasveti.

= Nastavljena vrednost varilnega toka se prikazuje (prazen prikazovalnik pomeni, da varilni tok ni
nastavljen) na levem prikazovalniku, in LED pri "A (varilni tok)" sveti.

prikazovalniku (ko je

Tipka LOAD

2.8 pomocjo nastavitvenega gumba izberite Stevilko JOB-a.

= V kolikor na izbrani Stevilki JOB-a ni shranjenih podatkov, na levem prikazovalniku
utripa prazen prikazovalnik.

= V kolikor so na izbrani Stevilki JOB-a shranjeni podatki, se nastavljena vrednost pokaze
na levem prikazovalniku.

= Pritisnite tipko SAVE za preklic klicanja parametrov.



Tipka LOAD

Desni gumb za

nastavljanje parametrov
3. Pritisnite tipko LOAD ponovno.

= Sistem vstopi v nacin preverjanja in LED tipke ob LOAD zasveti.
= Pritiskajte tipki F1 in F2 da izberete zeleni parameter na levem in desnem prikazovalniku.

= Pritisnite tipko DISPLAY CHANGE, da preverite nastavitve varilnih parametrov (vsakega
posebej; v kolikor ni ni¢ nastavljeno, se na prikazovalniku prikaze "---" "---".).

= Pritisnite tipko SAVE za preklic klicanja shranjenih parametrov.

4. Ppritisnite tipko LOAD po tistem, ko ste izbrali zeleni JOB..

= Varilni parametri izbranega JOB-a so priklicani.

9.8.2. Shranjevanje JOB-ov

To poglavje pojasnjuje shranjevanje uporabniSkih varilskih programov. Varilni izvor
uporablja notranji spomin

1. Pritisnite tipko SAVE.
= Sistem vstopi v Save mod in LED ob tipki SAVE zasveti.

= Stevilka JOB-a utripa na desnem prikazovalniku in LED ob JOB No. zasveti.

= Nastavljena vrednost varilnega toka se prikazuje (prazen prikazovalnik pomeni, da
varilni tok ni nastavljen) na levem prikazovalniku, in LED pri "A (varilni tok)" sveti.



na prikazovalniku
(ko je izbran)

Tipka SAVE

2. Izberite tevilko JOB-a za shranjevanje z desnim nastavitvenim gumbom.

= V kolikor na izbrani stevilki JOB-a ni shranjenih podatkov, na levem prikazovalniku
utripa prazen prikazovalnik.

= V kolikor so na izbrani Stevilki JOB-a shranjeni podatki, se nastavljena vrednost pokaze
na levem prikazovalniku.

= Pritisnite tipko LOAD za preklic klicanja parametrov.

Tipka SAVE

\— Desni gumb za

nastavljanje
3. Ponovno pritisnite tipko SAVE. parametrov

= Sistem vstopi v nacin preverjanja in LED tipke ob SAVE utripa.
= Pritiskajte tipki F1 in F2 da izberete Zzeleni parameter na levem in desnem prikazovalniku.

= Pritisnite tipko DISPLAY CHANGE, da preverite nastavitve varilnih parametrov (vsakega
posebej; v kolikor ni ni€¢ nastavljeno, se na prikazovalniku prikaze "---" "---".).

= Pritisnite tipko LOAD za preklic shranjevanja parametrov.

4. Pritisnite tipko SAVE ko ste definirali stevilko JOB-a.

= JOB (uporabniski varilski program) je shranjen na izbrano pozicijo/Stevilko



9.9.

DELOVANJE MED VARJENJEM

Varilne parameter lahko spremenite glede na trenutno izbrano nastavitev

Opis delovanja

Karakteristika obloka (Arc characteristics)

Rezim - -
delovanja Tlpkg F.l ' Tlpka'FZ ' .
/Levi prikazovalnik /Desni prikazovalnik
/Levi gumb za nastavljanje parametrov /Desni gumb za nastavljanje parametrov
: ﬁ?t?ﬁtsry;glr(nika Sice - Zacetna napetost (Fina nastavitev
Zacetnitok |- Frekvenca Wave Pulse (Nastavljiva v varilne napetostl v SYNERGIC nacinu)
odvisnosti od modela) « EN razmerje (Nastavljivo glede na
- Karakteristika obloka (Arc characteristics) model)
«  Varilni tok - Varilna napetost (Fina nastavitev
Varilni tok Hitrost pomika zice varilne napetosti v SYNERGIC nacinu)
(Glavni tok) |* Frekvenca Wave Pulse (Nastavljiva v + EN razmerje (Nastavljivo glede na
odvisnosti od modela) model)
« Karakteristika obloka (Arc characteristics)
«  Konéni tok - Zaklju€na napetost (Fina nastavitev
Konéni  tokl. Hitrost pomika zice varilne napetosti v SYNERGIC naéinu)
(zakljuéni  Frekvenca Wave Pulse (Nastavljiva v + EN razmerje (Nastavljivo glede na
tok) odvisnosti od modela) model)

NASVET

* Glejte "5.6.2 Postopek dela pri varjenju” v priro¢niku za uporabo varilnega vira za
delovanje varilnega vira med varjen



9.10.

NAPAKE PRI DELOVANJU

9.10.1. Aktivnosti v primeru napak/Error
Ko pride do komunikacijske napake med digitalno plos¢o in varilnim izvorom, se na
digitalni plos¢i ali na varilnem viru prikaze ustrezna koda napake. Preverite prikazano
kodo napake in ustrezno ukrepajte v skladu s spodnjo tabelo.

NASVET e Glejte poglavje "9.1.a ERROR TABELA ..." v navodilih za uporabo

varilnega izvora za dejanja, ki jih je treba izvesti, ko je prikazana napaka, ki ni

komunikacijska napaka.

Error Opis napake Ukrep za odprava napake
koda
Ustrezno nastavite interno funkcijo F80.
Interna funkcija F80 ni pravilno| Ce se napaka ne odpravi tudi po sprejetju zgoraj
E- | 950 nastavljena. opisanega korektivnega ukrepa, izvedite enak
postopek, ki ga je treba izvesti za "E-952" in "E-
953"
Naprava z istim CAN ID-je_m J.(.a bila Spremenite CAN ID ali izklopite napravo z istim
E- | 951|zaznana v CAN komunikacijskem .
.. CAN ID-jem.
omrezju.
Cas za vzpostavitev (Watchdog) je|lzklopite varilni izvor in preverite, da ni poskodb
E- 952 potekel.. na povezavi med varilnim izvorom in digitalno
plos¢o (podajalno napravo ), ter da so vsi
o . _ konektorji priklopljeni in nato ponovno vklopite
E- | 953 Prislo je do napake pri sprejemu CAN rlapajanje.
podatkov. Ce se napaka ne odpravi, se obrnite na
prodajalca.
CAN ID na digitalni plo&¢i se razlikuje od
CAN ID-ja, dolo¢enega v notraniji funkciji | Nastavite CAN ID v notranji funkciji (F43) na "1".
(F43) varilnega izvora.
Interna_ funkeija  F79 - ni pravilno Ustrezno nastavite interno funkcijo F79
nastavljena.
E- | 960 | programska oprema za varilni izvor ne|Prepri¢ajte se, da programska oprema za varilni
podpira digitalne plosce. izvor podpira digitalno plosco.
Ce se napaka ne odpravi tudi po sprejetju zgoraj
opisanega korektivhega ukrepa, izvedite enak
postopek, ki ga je treba izvesti za "E-952" in "E-
953"




9.10.2. Aktivnosti v primeru ostalih napak
To poglavje razlaga tipicne probleme, ki niso vklju€eni v (Error )kode napak, njihove mozne vzroke in kako jih
popraviti. Preverite spodnjo tabelo, preden zahtevate popravilo.

No.| Problem Mozen vzrok Aktivnost
Po vklopu se ni¢ ne|[Na varilnem izvoru nifNapaka na varilnim Glejte "9.2 Odpravljanje napak" V|
prikaze na digitalnih|prikaza izvoru priro¢niku za uporabo varilnega vira.

prikazovalnikih. Na varilnem izvoru je

prikaz

Kabel je v okvari.

Preverite prikljucitev konektorjev, spoje in
kabel.

. ) . . CAN komunikacija ni
"Na digitalnem prikazovalniku utripa »HELLO«.

Preverite prikljucitev konektorjev, spoje in

vzpostavljena. kabel.
Na zaslonu digitalnega| Ostali parametri se dajo| Priklju¢en je analogni Vklopi ali izklopi analogni daljinski
prikazovalnika ni| nastavljati razen toka in| daljinski regulator. regulator.
sprememb, ko| napetosti.
obrac":ar.no. gumb  zalNopben parameter ni Napaka na povezavi. |Preverite prikljuditev konektorjev, spoje in
nastavljanje nastavljiv. kabel..
parametrov.

10. VZDRZEVANJE IN ODPRAVLJANJE NAPAK

10.1.

VZDRZEVANJE NAPRAVE

/\ OPOZORILO

W

e Predno premaknete napravo, izklopite podajalno napravo

¢ Ne dotikajte se elektri¢nih delov pod napetostjo znotraj ali zunaj podajalne naprave.

da izklopite stikalo za izklop v napajalni omarici in prepredite elektri¢ni udar.

iz varilnega izvora tako,

Za varno in uéinkovito uporabo podajalne naprave redno izvajajte vzdrzevalna dela in preglede.
Ce ugotovite napako, prosite za popravilo naprave.

Q: Potreben pregleda predmeta -: Pregled se ne izvede

Periodi¢no
No. Vsebina preverjanja Dnevno na 3 do 6
mesecev
1 | Ali ni nenormalnih vibracij, bren¢anja ali vonja? O -
Ali ni spremembe barve prikljuénih sponk ter taljenja in propadanja povrsin
2 @) -
kablov?
Ali pritrdilni vijaki niso popusceni ali pa sponke niso poskodovane zaradi rie
3 | na prikljuénih delih napajalnega kabla na vhodni strani podajalne naprave? O O
Ali izolacija ni poSkodovana?
4 | Ali ni poSkodovanih / pretrganih delov kabla? O -
5 | Ali ni poSkodb na ohisju? O O
6 | Ali so pokrovi in gumbi trdno pritrjeni? Ali kateri zlomljen ? O O
7 | So napajalni kabel, kabel gorilnika in plinska cev trdno spojeni ? O O
8 | Ali ni v notranjosti podajalne naprave kaki deli razpokani ali zlomljeni? - O
9 | Ali znotraj podajalne naprave ni delov ozi€enja, ki bi lahko zaceli prekinjati ? - O
10 | Ali ni popu$c¢anja pritrditve fiksiranih delov? - O
11 | Ali ni konektorjev, ki bi zaceli popus&ati. ? - O
12 | Odstranite umazanijo in prah znotraj podajalne naprave - O
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Legenda:
El - Enkoder / Encoder
M1 - Motor / Motor
L1 - Feritno jedro / Ferrite core
S1 - Stikalo gorilnika / Torch switch
X1-X6 - Konektor / Connector
X7 - Centralni prikljuéek / Central connectt
Y1 - Plinski ventil / Gas valve
w1 - Prikljuéni kabel / Power cable
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SHEMATSKI| DIAGRAM- ANALOGNI REGULATOR
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Legenda/ Legend:

Q1
S2-3
R1-2
R3-4
s1
SC1-2
X7-X8
D1-2

Stikalo / Switch
Gumb / Button

Potenciometer / Potentiometer

Upor / Resistance
Stikalo / Switch

Suppressor [ Suppressor

Konektor / Connector

Dioda/ Diode

D1I4 T




SHEMATSKI DIAGRAM- DIGITALNI REGULATOR
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10.2. ZAMENJAVA IZSTOPNEGA VODILA

/\ OPOZORILO

¢ Ne spreminjajte in ne preoblikujte nasih izdelkov.

e Lahko se posSkodujete ali poSkodujete svojo opremo zaradi pozara, okvare ali okvare, ki je
posledica spreminjanja ali preoblikovanja izdelka.

e Garancija ne zajema nobenih spremenjenih ali predelanih izdelkov.

Pri zamenjavi izstopnega vodila upostevajte spodnje postopke..
1. Odprite stranska vrata.
2. Odstranite pokrov podajalne naprave
3. Odpnite rocico za pritisk zice, nato dvignite drzalo tlaénega valja.
4. Previjte Zzico nazaj v kolut.
5. Odstranite gorilnik iz podajalne naprave.

/\ OPOZORILO
¢ Ne glejte in ne priblizujte obraza, o€i in telesa odprtini priklju¢ka za povezavo gorilnika. Vodilo
ali zica lahko izleti in se zaleti v obraz, oko ali telo in povzro¢i poskodbe.

6. Obrnite zaporno plos¢o navzgor, da jo odklenete.
7. Previdno povlecite izhodno vodilo proti priklju¢ni strani gorilnika, da ga odstranite..

Izhodno vodilo

Zaporna plosca




8. Vstavite novo izhodno vodilo, pri Eéemer bodite pozorni na smer izhodnega vodila (dolga
/kratka stran)..

Izhodno vodilo |

9. Poravnajte utor izhodnega vodila in izrez zaporne plo$ce, nato pa zaporno plosco
premaknite navzdol, da zaklenete izhodno vodilo

izrez zaporne plosce

Utor izhodnega vodila

10. Ponovno sestavite podajalno napravo v obratnem vrstnem redu.



10.3. ZAMENJAVA MOTORJA POGONA

/\ OPOZORILO

¢ Nikoli ne poskusajte razstaviti motorja podajalnika. To lahko povzroéi poskodbe podajalnika
Zice.

e « Podajalni motor je izdelan v prasno odpornem ohisju, v katerem je nameséen enkoder. Ce
razstavite motor, se uniéi njegova zas¢ita pred prahom, lahko se poskoduje se enkoder, kar
povzroci okvaro.

¢ * Ni mogoce ocistiti notranjosti motorja ali zamenjati krtace

* Zivljenjska doba in zamenjava napajalnega motorja
Zivljenjska doba motorja podajalnika je priblizno 3000 do 4000 ur..
Dodatno: zZivljenjska doba spreminja glede na obremenitve in temperaturo okolice..

* Ko zivljenjska doba motorja podajalnika potece, se pojavijo naslednje napake: glej spoda;j.
Priporocljivo je, da napajalni motor zamenjate vnaprej glede na pricakovano zivljenjsko dobo.
Ko motor ne deluje pravilno, se prikaze naslednje opozorilo na varilnem aparatu.

Primer:
[E-800] Napaka motorja za dodajanje zice
[E-820] Opozorilo prekoracitve dovoljenega toka motorja za dodajanje zice (opozorilo)
[E-830] Opozorilo prekoraditve dovoljenega toka motorja za dodajanje zice (status napake)



10.4. ZAMENJAVA VMESNEGA VODILA

Zamenjavo vmesnega vodila izvedite po spodaj prikazanem postopku.

Po vstavitvi koluta zice privijte matico
v smeri urinega kazalca in dobro
zategnite

® Zavrtite kolut in izvlecite Zico
iz mehanizma.




11. SEZNAM DELOV

Za narodilo delov se obrnite na svojega lokalnega prodajalca.

11.1. GLAVNI ELEMENTI

St. Sifra DV Naziv St. kosov | Oznaka Opombe
1 - POGONSKI MODUL 1 - Poglavje 11.2
2 - OGRODJE - SLOP 1 Poglavjell.4
3 631305 | EUPRIKLJUCEK 1 K5951D00

4 - PREDNI PANEL 1 - Poglavjell.5
5 - ZADNJI PANEL 1 - Poglavje 11.6
6 631300 | BOBEN ZASCITNI 1 K8001Q00

7 - POTROSNI DELI 1 Poglavje 11.8
8 631589 NOSILEC KOLUTA ART.G05285 1 /

9.1 607089 | PLOSCA CELNA ADR CM 7403 1 / Poglavje 11.7

Slika 1: Glavni elementi



11.2. MODUL POGONSKI

St. Sifra DV Naziv St. kosov Oznaka Opombe
1 - POGONSKA ENOTA 1 - Poglavje 9.3
2 631283 STENA SPREDNJA-PLASTIKA 1 K5951B01
3 631284 VRATA-PLASTIKA 1 K8001B02
4 631285 ZATIC 1 K5951B03
5 631286 STENA ZADNJA-PLASTIKA 1 K5951B04
6 631287 DNO-PLASTIKA 1 K5951B05
7 631288 STENA STRANSKA-PLASTIKA 1 K5951B06
8 631289 ZAPIRALO-PLASTIKA 1 K5951B07
9 631290 ZAPIRALO-PLASTIKA 1 K5951B08
Slika 2: Modul pogonski (K8001B00)

11.3. POGONSKA ENOTA
St. | SifraDV Naziv St. kosov | Oznaka Opombe
1 631280 STENA VMESNA-PLASTIKA 1 K5952B01
2 631281 OHISJE MEHANIZEM PODAJALNI 1 K5953B00
3 631282 MOTOR ZA POMIK ZICE 1 U30024L00
4 607001 SET VODNIKOV 1 -
5 606783 PODSTAVEK VIJACNI ZA VEZICE 1 -

Slika 3: Pogonska enota



11.4. OGRODJE - SLOP

St. Sifra DV Naziv St. kosov Oznaka Opombe
1 631345.MO | OKVIR VARJENI (U30097X00) 1 -
2 631317.MO | PLOSCA STRANSKA (K5951C03A) 1 -
3 631292 ROCAJ GUMIJASTI (AG-001) 1 -
4 631293 VIJAK (NRS5_10) 1 -
[N
RN 4
S
2
Slika 4: Ogrodje
11.5. PREDNI PANEL - SLOP

St. Sifra DV Naziv St. kosov | Oznaka Opombe

1 631320.SI | PLOSCA SPREDNJA 1

2 603275 OHISJE ZA PRIKLJUCEK CENTRALNI EURO 1

3 631321.SI POKROVCEK SPREDNJE PL. 1

3

Slika 5: Prednji panel -

sklop




11.6. ZADNJI PANEL - SKLOP

§t. | SifraDV | Naziv St. kosov | Oznaka Opombe
1 | 631323.S1 | PLOSCA ZADNJA 1 -
2 607000 | SET VODNIKOV 1 -
3 607003 | KABEL 1 K5951N00
4 605311 | VTIC Z IZOL.KOMP. 70/95KV CX0073(stenski) 1 -
5 631336 | PODSKLOP HLAJENJE 1 -
51 | 606216 | PRIKLJUCEK HITRINW 5 G1/8 RDECI 1 -
5-2 | 606217 | PRIKLJUCEK HITRINW 5 G1/8 MODRI 1 -
6 606068 | OBROCEK Z UTOROM C-30-SG-26A-EP-UL 1 -
7 631309 | PODSKLOP PLIN (mod.K5951G00) 1 -
21 | e96484 \éléNTIL EL.MAGNETNI 5511 NBA 05A53 24V 1 ]

Slika 6: zadnji panel - sklop



11.7. PANEL ANALOGNI - SESTAVA

St. Sifra DV | Naziv St. kosov Opombe
1 607090.SI | PLOSCA CELNA CM 7403 1

2 674186 | TIPKALO STK L-5 1 TIPKA

3 605152 | STIKALO KLECNO 10A/250V, 1 TIPKA 0/1

4 603927 | POTENCIOMETER 2 5 K OHMILIN 4,05
5 603791 | GUMB FI31/FI6 26 31 060 2

6 603792 | POKROV FI31 41 31 100 2

7 605123 | SKLOP VEZAVE. 1

8 605523 | PODLOZKA POTENCIOMETRA 1

9 699394 | PREKLOPNIK 1x12 ZA TIV 1

10 690229 | GUMB FI23/FI6 25 23 060 1

11 605670 | POKROV FI23 OKW 41 23 000 1

Slika 7:Analogni panel - sestava



11.8. DIGITALNI PANEL

St. Sifra DV Naziv St. kosov Opombe
1 630619 VLOZEK ELEKTRONSKI 1 E2625P00

2 607083 PLOSCA DISTANCNA 1

3 606986 PLOSCA CELNA AL 1

4 606987 NALEPKA CELNE PLOSCE 1 CM 7403

5 603639 PODLOZKA FILC 2 FI 6/F1 15,4
6 605671 ZASCITA PRED ODVITJEM 2

7 690229 GUMB FI23/FI6 2

8 631462 POKROV GUMBA FI23 2

9 605747 DISTANCNIK 4

10 607039 VODNIK OZEMLJITVENI 1

11 B30620 KABEL E2628B01 CAN 1 Za CM /PPN
12 607084.S1 | PLOSCICA ZA KABEL E2628B01 1

13 B30621 KABEL E2628B02 1 Za WB izvor
14 607085.S1 | PLOSCICA ZA KABEL E2628B02 1

Figure 8: Digital Panel assy




11.9. POTROSNI DELI

= Sifra DV Sifra DV & Koli Part no. Part no.
St. (Fe) (Al) S [0 &ina (Fe) (Al)
1 631294 606510 | VODILO VMESNO 1 K5951J50 K5951J55
2 631295 NOSILEC CEVKE 1 K5951J10
3 604540E1 ZOBNIK POG.KOLESA 2 L10595P00
4 600023E1 | 602234 | KOLO POG. (1.0/1.2) 2 K5439B12 K5463R02
5 600025E1 / KOLO PRITISNO 2 K5439B12 /

/ 604540E1 | ZOBNIK POG.KOLESA 2 / L10595P00

KOLO POGONSKO

6 / 602234 (1.0/L.2) 2 / K5463R02
7 604838E1 ZOBNIK 1 L10595Q00
8 631296 POKROV ZASCITNI 1 K5951T00
9 631297 VIJAK 2 K5951J03
10 M04903 605212 | VODILO VSTOPNO 1 U30022J01 K5644P01
11 631301 631354 | VODILO IZSTOPNO 1 K5951D10 K5951D11

Slika 9: Potro$ni deli

— 44—




11.10. SEZNAM POTROSNIH DELOV - opcije
+ Kolo vodilno / Kolo pritisno
Oznaka Sifra DV Opis St. kosov Opombe

K5439B01 600024 Kolo vodilno ( 1.4/1.6) 2 Za jeklo

K5439B04 600195 Kolo vodilno (1.2/1.4) 2 Za jeklo

K5439B05 604543 Kolo vodilno (1.2/1.2) 2 Za jeklo

K5439B06 600196 Kolo vodilno (1.4/1.4) 2 Za jeklo

K5439B07 600197 Kolo vodilno ( 1.6/1.6) 2 Za jeklo

K5439B11 604544 Kolo vodilno (1.2/1.6) 2 Za jeklo

K5439B12 600023E1 | Kolo vodilno (0.9-1.0/1.2) 2 Za jeklo

K5439B13 600194 Kolo vodilno ( 0.8/0.9-1.0) 2 Za jeklo

K5439C00 600025E1 | Kolo pritisno 2 Za jeklo

K5463R02 602234 Kolo vodilno (1.0-1.2) 4 Za Al (U oblika utora)

K5463R03 699784 Kolo vodilno (1.2-1.6) 4 Za Al (U oblika utora)

K5463Vv02 604605 Kolo vodilno (1.0-1.2) 4 Za Al (V oblika utora)

K5463V03 604542 Kolo vodilno (1.2-1.6) 4 Za Al (V oblika utora)
70302-T18557 600949 Kolo vodilno (1.0/ 1.2) 4 VK narebri¢en
70302-T18558 600950 Kolo vodilno (1.2 / 1.6) 4 VK narebri¢en
70302-T18548 600951 Kolo vodilno (1.0/ 1.2) 4 UK narebri¢en
70302-T18549 600952 Kolo vodilno (1.2 / 1.6) 4 UK narebri¢en

« Vodilo vmesno- / Vodilo izstopno
Oznaka Sifra DV Opis St. kosov Opombe

K5951J50 631294 Vodilo vmesno Fe 1 Za jeklo

K5951J55 606510 Vodilo vmesno AL 1 Za aluminij

K5951D10 631301 Vodilo izstopno 0.9-1.2 Fe 1 Za jeklo

K5951D11 631354 Vodilo izstopno 1.0-1.2 Al 1 Za aluminij

K5951M01 631454 Vodilo izstopno 1.2-1.6 Fe 1 Za jeklo

« SET za aluminij / Al.kit

SET za aluminij za CM-7403DV se lahko naroéi kot celota (Sifra DV: 631383) ali pa po komponentah

kor sledi:

Oznaka Sifra DV Opis St. kosov Opombe
K5463R02 602234 Kolo vodilno (1.0/1.2) Al 4 Za aluminij (U oblika utora)
L10595P00 604540E1 | Zobnik Al 2 Za aluminij
K5644P01 605212 Vodilo vstopno Al 1 Za aluminij
K5951J55 606510 Vodilo vmesno AL 1 Za aluminij
K5951D11 631354 Vodilo izstopno 1.0-1.2 Al 1 Za aluminij

< SET — RAVNALEC —(opcija)
SET — RAVNALEC za CM-7403DV se lahko naroéi kot celota (Sifra DV za jeklo: 631441; za aluminij:
631440 ) ali pa po komponentah kor sledi:.

Oznaka Sifra DV Opis St. kosov Opombe
K5951U00 631298 RAVNALEC ZICE 1 Za jeklo & aluminij
K5952U00 631299 VODILO VSTOPNO 1 Fe 1 Za jeklo
U5204M02 631302 VODILO VSTOPNO 2 Fe 1 Za jeklo
K5951U11 631446 VODILO VSTOPNO 1 Al 1 Za aluminij
uU5204J07 631458 VODILO VSTOPNO 2 Al 1 Za aluminij
K5951U10 631447 ADAPTER VODILA Al 1 Za aluminij




12. SPECIFIKACIJE

12.1. TEHNICNI PODATKI

Model CM7403DV-A
CM7403DV-D
Vrste dodajne Jeklo, nerjavno jeklo (mm) @0.8,0.9,1.0,1.2, 1.6mm
zice Aluminij (mm) @ 1.0, 1.2, 1.6mm
Osnovna dimenzija (v paketu) 1.2 mm
Hitrost podajanja zice 1.5 - 22m/min
Prikljuéna napetost DC 42V
Tok motorja 2.8A
Priklju¢ek gorilnika EURO
Dimenzije koluta Notranji premer @50mm
Zice Zunaniji premer Max.300mm
Dovoljena teza koluta Max. 25kg
. COg2, Ar, ArCO2 meSanica
Zascitni plin (max. tlak) (0.4MPa)
o Varhlad
Vrsta hlajenja, (max. tlak) (0.5MPa)
Intermitenca (60%) 500A
Razred izolacije IP23
Ustreza standardu IEC 60974-5
Delovna temperatura 10 ~40°C
Dovoljena vlaznost 20 do 80 % (brez kondenzacije)
Temperatura skladiS€enja -10~60°C

Dovoljena vlaZznost -skladiS¢enje

20 do 80 % (brez kondenzacije)

Zunanje dimenzije (SxDxV)

285mm x 723mm x 394mm

Masa (brez koluta z Zico)

17kg

12.2. POVEZLJIVI VARILNI IZVORI

e Vsi WB-varilni izvori

e VPS /VS varilniizvori ( opcijsko — preveri posebnosti glede povezave - priklopa)
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D. DODATEK navodilu za uporabo

D.1. Odstranjevanje naprave po zivljenjski dobi.

Aparat vsebuje elektronske sestavne dele, ki jih je potrebno ustrezno odstraniti in materiale, ki jih je
potrebno reciklirati. Pri embaliranju uporabljamo okolju prijazne materiale, ki jih je mozno brez
nevarnosti za okolje ponovno predelati (reciklirati)

Simbol prekrizanega kosa na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje, da z izdelkom ni

dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.

* lzdelek odpeljite na ustrezno zbirno mesto za predelavo elektri€ne in elektronske opreme.

* sestavnih delov ne odlagajte med gospodinjske odpadke !

* upostevajte obvezujoce predpise o odstranjevanju odpadkov !

« za podrobnejse informacije o odstranjevanju in predelavi izdelka se obrnite na komunalno
sluzbo ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

D.2. Skladnost z zahtevami RoHS

DAIHEN VARSTROJ d.d. izjavlja, da vsi dobavljeni izdelki, ki jih obravnava direktiva RoHS, izpolnjujejo
zahteve direktive RoHS (glejte tudi zadevne direktive ES v izjavi o skladnosti vase naprave).

D. DODATAK uputama za uporabu proizvoda

D.1. Odlaganje uredaja nakon njegovog vijeka trajanja.

Uredaj sadrzi elektronicke komponente koje treba zbrinuti i materijale, koje treba reciklirati. Pri
pakiranju koristimo ekoloski prihvatljive materijale koji se mogu reciklirati bez ugrozavanja okolisa.

Simbol precrtane kante za smeée na proizvodu ili na ambalazi ozna¢ava da se ovaj

proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni otpad..

* Odnesite proizvod na odgovarajucée sabirno mjesto za obradu elektri¢ne i elektronicke
opreme

* nemojte odlagati komponente s otpadom iz domacinstva !

* pridrzavati se propisa o zbrinjavanju otpada !

« za detaljnije informacije o odlaganju i preradi proizvoda obratite se lokalnom uredu za
komunalne poslove ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod..

D.2. Sukladnost sa zahtjevima RoHS

DAIHEN VARSTROJ d.d. izjavljuje da svi isporuc¢eni proizvodi u sukladnosti sa RoHS direktivom (vidi
takoder odgovaraju¢e EU smjernice u izjavi o sukladnosti vaseg uredaja).

D. DODATAK uputama za upotrebu proizvoda

D.1. Odlaganje uredaja nakon njegovog zivotnog veka.

Uredaj sadrzi elektronske komponente koje treba zbrinuti i materijale koje treba reciklirati. Pri
pakovanju koristimo ekoloski prihvatljive materijale koji se mogu reciklirati bez ugrozavanja zivotne
sredine.

Precrtani simbol kante za otpad na vasem proizvodu ili pakovanju oznadava da ovaj

proizvod ne sme biti tretiran kao kuéni otpad..

* Odnesite proizvod na odgovarajuée sabirno mesto za obradu elektricne i elektronske
opreme

* ne odlazite komponente sa kuénim otpadom !

* pridrzavajte se propisa o odlaganju otpada !

* za detaljnije informacije o odlaganju i recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, sluzbi za odlaganje otpada ili prodavaonici, u kojoj ste kupili proizvod..

D.2. Saglasnost sa zahtevima RoHS

DAIHEN VARSTROJ d.d. izjavljuje da svi isporuéeni proizvodi u skladu sa RoHS direktivom (pogledajte
takode relevantne smernice EU u izjavi o usaglasenosti vaseg uredaja).



DAIHEN Corporation

DAIHEN Corporation
4-1, Koyocho-nishi, Higashinada-ku, Kobe, Hyogo 658-0033, Japan
Phone: +81-78-275-2006, Fax: +81-78-845-8159

DAIHEN Inc.
1400 Blauser Drive Tipp City, Ohio 45371, USA
Phone: +1-937-667-0800, Fax: +1-937-667-0885

DAIHEN MEXICO S.A. de C.V.
Mineral de Valenciana 645, Edif. F3y4 Centro de Negocios Santa Fe
Puerto Interior Silao de la Victoria, Gto. CP 36275
Phone: +52-472-748-9435

OTC DAIHEN EUROPE GmbH
Krefelder Strasse 677, D-41066 Mdonchengladbach, Germany
Phone: +49-2161-694970, Fax: +49-2161-6949761

DAIHEN VARSTROJ welding cutting and robotics d.d.
Industrijska ulica 4, 9220 Lendava - Lendva, Slovenija
Phone: +386-25-788-826, Fax: +386-25-751-277

OTC Industrial (Shanghai) Co., Ltd.
6F, Building B,ORIENTO Plaza, 388 North Fuguan Road,
Changning District, Shanghai, China 200335
Phone: +86-21-5882-8633, Fax: +86-21-5882-8846

OTC (Taiwan) Co., Ltd.
2F No0.153, Huanbei Rd., Chung Li City, Taoyuan Hsien, Taiwan
Phone: +886-3-461-3962, Fax: +886-3-434-2394

OTC DAIHEN Asia Co., Ltd.
23/43, 16th F1.Sorachai Building, 23 Soi 63 Sukhumvit Road,
Klongtonnua, Wattana, Bangkok 10110, Thailand
Phone: +66-2-714-3201, Fax: +66-2-714-3204

OTC DAIHEN INDIA PVT.LTD.
V. M. TOWER, Plot No. 54A, Ground Floor Unit-1,

Sector-18, Gurugram-122015 Haryana, India
Phone:+91 124-4239368, +91 124-4239364

PT.OTC DAIHEN INDONESIA
Blok G1A-20, JI. Kenari ll, Delta Silicon V,
Lippo Cikarang Industrial Park, Bekasi 17550 Indonesia
Phone:+6221-2957-7566, Fax:+6221-2957-7567

DAIHEN Korea Co., Ltd.
85, Hyeongoksandan-ro, Cheongbuk-myeon, Pyeongtaek-si, Gyeonggi-do, 451-
831,Korea.
Phone: +82-31-686-7459, Fax: +82-31-686-7465

lUpon contact, advise MODEL and MANUAL NO|

210901



